CODE OF CONDUCT APPROVED BY THE GROUP OF COORDINATORS
FOR THE DIRECTIVE 2005/36/EC ON THE RECOGNITION OF PROFESSIONAL
QUALIFICATIONS 1

NATIONAL ADMINISTRATIVE PRACTICES FALLING UNDER DIRECTIVE 2005/36/EC

Disclaimer: this Code is not a legally binding instrument. However it is based on Directive 2005/36/EC and on the EC Treaty as interpreted by the jurisprudence of the
Court of Justice of the EC. Complaints on non respect of this Code by competent authorities will therefore be examined in the light of these legal bases
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L. INFORMATION

1.

Information to be given to the outgoing migrant by the contact point in the Member State origin

A,
BEST PRACTICE

The migrant is given the information and/or documents listed in column B, plus:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

)

address where the national guide to the directive established by the host Member State as well as by other member States 2, (e-mail, website, etc.) can be
found; upon request a paper copy must be provided;

website address of EURES3 and of EURES Advisers able to supply further information in the host Member State (on job availability or social security, for
example);

[contact details of the relevant Point of single contact for the completion of procedures when the services Directive is implemented]4;

upon request, the migrant is informed whether the profession he/she wishes to exercise in the host Member State is regulated in this Member State; for
professions falling under Title 111, Chapter I of the Directive, the migrant is informed of the level under which the host Member State qualification is classified
under Article 11 of the Directive;

upon request, the migrant who wishes to provide a service in another Member State is informed whether a declaration has to be submitted and receives the list
of professions subject to control of qualifications or an indication of the address where this list is available;

information on how to obtain a list of certified translators if such a list exists, in the Member State of origin and where appropriate (see point 6).

B.
ACCEPTABLE
PRACTICE

The migrant is given the following information and/or documents:

(a)
(b)

name, address, telephone number, fax number, e-mail address and website address, if any, of the contact point in the host Member State;

the website address of DG Internal market and Services of the European Commission® with indication that the following documents can be found on this
website: Directive 2005/36/EC; the User's guide; the Code of conduct; the data base on regulated professionsﬁ; upon request, a paper copy of the Directive, the

Guides available for Italy and Sweden

3 http://ec.europa.eu/eures/home.jsp?lang=en

4 To be operational when a single contact point has been set up in a Member State

5 http://ec.europa.eu/internal_market/qualifications/index_en.htm

6 http://ec.europa.eu/internal_market/qualifications/regprof/index.cfm?lang=en




(©)
(d)

(e)

User's guide, and the Code of conduct is made available; upon request, a paper copy of the appropriate extract of the data base on regulated professions is
made available;

indication to the migrant of the level under which his/her qualification is classified under Article 11 of the Directive;

name, address, telephone number, fax number, e-mail address and website of the national competent authorities which issue the certificates provided for in the
Directive, and in particular, for qualifications which benefit from automatic recognition under Title I1I, Chapter III, and which satisfy the minimum training
conditions, the so-called "certificate of conformity" (Annex VIL2); the certificate attesting that training is regulated; the attestation of professional experience
for professions under Title ITI, Chapter II; the attestation of professional experience (Article 3.3 and Annex VIL.1 .c); the documents, if any, attesting good
character or repute, absence of bankruptcy, suspension or prohibition of the pursuit of the profession in the event of serious professional misconduct or
criminal offence (AnnexVIIL.1.d) and evidence of no criminal conviction (Article 7.e); if some documents have to be certified (see point 5 of the Code), the
migrant must be informed how he/she can have these documents certified (formalities involved and issuing authority);

upon request, the home Member State contact point will provide the migrant with additional information and assistance in case of a problem during the
recognition procedure (see points 9, 10, 11, 12, 14 of the Code of conduct); it will also indicate to the migrant that he/she can contact the host Member State

contact point in case of a problem during the recognition procedure and that, in such a case, additional information and assistance will be provided (see points
9, 10, 11, 12, 14 of the Code of conduct).

C (2) _The migrant is given less information than that listed in column B.
UNACCEPTABLE
PRACTICE
2. Information te be given to the incoming migrant by the contact point in the host Member State
A, The migrant is given the information and/or documents listed in column B, plus:
BEST PRACTICE
(a) address where the national guide to the Directive established by the Member State in question can be found (e-mail, website, etc.); upon request a paper copy
must be provided;
(b) website address of EURES” and of EURES Advisers able to supply further information (on job availability or social security, for example).
B. The migrant is given the following information and/or documents:
ACCEPTABLE
PRACTICE

(a)

(b)

the contact point in the host Member State will direct the migrant to the competent authority to whom he/she should send his/her application [or to the relevant
Point of single contact when the services Directive is implemented]8;

upon request, the migrant is informed whether the profession he/she wishes to exercise in the host Member State is regulated in this Member State; for
professions falling under Title III, Chapter I of the Directive, the migrant is informed of the level under which the host Member State qualification is classified
under Article 11 of the Directive;

7 http://ec.europa.eu/eures/home.jsp?lang=en

8 See footnote 4

(8]




(c) if not already communicated by the contact point of the home Member State because the migrant has not contacted this contact point, the website address of
DG Internal market and Services of the European Commission with indication that the following documents can be found on this website: Directive
2005/36/EC; the User's guide; the Code of conduct; the data base on regulated professions; upon request, a paper copy of the Directive, the User's guide, and
the Code of conduct is made available; upon request, a paper copy of the appropriate extract of the data base on regulated professions is made available;

(d) upon request, the name, address, telephone number, fax number, e-mail address and the website address, if any, of the contact point in the home Member State
(in order, for instance, to enable migrants to know where they can get attestations from the home Member State (see point 1.B.(d));

(¢) if the migrant so requests, an indication of the website address where the appropriate law transposing the Directive in relation to the profession the migrant
wishes to exercise can be found, or communication of the law electronically; upon request, a paper copy must be provided,;

(f) information on the rules governing the exercise of the profession (e.g. registration with a professional body, rights and duties of the profession, continuous
professional development, rules governing members, social legislation, rules of ethics etc.) and, where appropriate, on trade union and professional
organizations; this information might be provided for instance through indication of website addresses dealing specifically with the issues or electronically;

(g) migrants wishing to provide a service must be informed whether a declaration has to be submitted and whether the profession they wish to exercise is subject
to control of qualifications;

(h) where the applicant’s circumstances are not covered by Directive 2005/36/EC (e.g. application for academic recognition), enough information should be
provided to enable him/her to redirect his/her application to the department responsible;

(i) indication to the migrant that he/she can contact the host Member State contact point in case of problems during the recognition procedure and that in such
cases additional information and assistance will be provided.

C.
UNACCEPTABLE
PRACTICE

(a) The migrant is given less information than that listed in column B.




II. DOCUMENTS

3. Documents that the migrant may be asked to supply to the competent authority in the host Member State
for the purpose of establishment

A i (a) In case of application of Art. 12 of the Directive, the home Member State competent authority provides the host Member State competent authority with the
BEST PRACTICE information which enables them to clarify the status of the relevant equivalent level qualification, preferably in the form of the document in Annex A to this
Code.
(b) [For professions falling under Title I1I, Chapter I, in case migrants are unable to provide the necessary information, the host Member State competent authority
should find information on the training followed by the migrant using MIY to ask appropriate questions].
(c) [If the host Member State competent authority has any doubt or query concerning the documents listed under Column B provided by the migrant, it raises the
issue using IML] 10,
B. The migrant may be asked to provide:
ACCEPTABLE
PRACTICE

(a) proof of nationality, for example, a copy of his/her identity card or passport;

(b) a copy of the attestation of professional competence or of the evidence of formal qualifications giving access to the profession as defined under Articles 3.1(b),
3.1(c) and 11 of the Directive;

(c) information on the nature of the qualification mentioned under Article 12 of the Directive as set out in the standard form (document in Annex A to this Code)
if this form has been provided to the migrant by the Member State of origin or through any other means otherwise;

(d) the host Member State competent authority may advise migrants to provide information on continuous professional development, seminars, and all forms of
training attended in addition to the initial training because additional training may compensate for substantial differences between qualifications and enable
migrants to avoid a compensatory measure;

(e) proof of the applicant’s professional experience:
where such professional experience constitutes a prior condition for the application of Directive 2005/36/EC (i.e. when neither the profession nor the training
is regulated in the country of origin but the profession is regulated in the host country) and where it is in his/her interest to provide such information since it
enables him/her to avoid, in full or in part, the obligation to take an aptitude test or complete an adaptation period; any means of proof should be considered
hence, the migrant does not have to submit a certificate delivered by a competent authority; for instance, pay slips or attestations from employers must be
accepted by the host Member State; it is however essential that any means of proof clearly identify the professional activity exercised by the migrant;

9 When IMI is operational for the profession concerned

10 See footnote 9




(f)

(&)

(h)

G

(k)

M

however, in the following cases, a certificate issued by the competent body in the home Member State may be required:

- for the automatic recognition of professional qualifications on the basis of professional experience according to Articles 16-19, see Annex VIL1(c) of the
Directive;

- to justify the three years professional experience of holders of a third country qualification in accordance with Article 3.3 of the Directive ;

- for sectoral professions, to benefit from the automatic recognition on the basis of the general or specific acquired rights' provisions of Directive 2005/36/EC,
for instance, (see: Article 23 (1) to (5), Article 27.1 for specialized doctors, Articles 33 and 33(a) for nurses, Article 37 for dentists, Article 39 for veterinary
surgeons, Articles 43 and 43(a) for midwives, Article 49.2 for architects), and for midwives and pharmacists, to benefit from automatic recognition of the
qualification in certain circumstances (see Articles 41 and 45.3);

documents attesting that the migrant is of good character or repute, or that he/she has not been declared bankrupt, or suspended or prohibited from the pursuit
of the profession in the event of serious professional misconduct or a criminal offence or a declaration on oath or a solemn declaration (if the requirement also
applies to nationals) in accordance with Annex VII.1(d) of the Directive;

a medical aptitude certificate (if the requirement also applies to nationals) (AnnexVIL1(e) of the Directive) delivered by a competent authority which can be a
private medical doctor (general medicine or specialist depending on the certificate required);

a proof of the applicant's financial standing and proof of insurance coverage (if the requirement also applies to nationals) (see details in Annex VIL1(f) of the
Directive);

for qualifications which benefit from automatic recognition under Title III, Chapter 111, and which satisfy the minimum training conditions, the so-called
certificate of conformity in accordance with Annex VIL2;

for qualifications which benefit from automatic recognition under Title ITI, Chapter 11l and which satisfy the minimum training conditions, but whose

denomination does not correspond to the titles listed in the corresponding annex of the Directive, a certificate "of change of denomination” in accordance with
Article 23 (6);

for professions falling under Title 11, Chapter I, the host Member State competent authority may ask migrants to provide information on the training they
followed, if necessary to find out whether there are substantial differences, in accordance with Article 14 of the Directive (see Annex VIL1(b)); as a result, the
host Member State competent authority can ask for information, where necessary, on the total duration of the studies, the subjects studied and in which
proportion and where appropriate the balance between the theoretical part and the practical part; if the applicant is unable to provide this information, the host
Member State competent authorities should address the contact point, the competent authority or any relevant body in the home Member State; in any case, if
it is impossible to find out information on training, the decision taken by the competent authority will be based on information available;

if the host Member State competent authority has any doubts or questions concerning the documents listed under this Column provided by the migrant, it must
raise the issue with its counterpart in the home Member State using administrative cooperation.

C.
UNACCEPTABLE
PRACTICE

(@)

(b)

The migrant must not be required to provide more information on training than indicated under point B(k); at issue here is professional recognition, not
academic recognition. The recognition cannot be refused on the sole ground that the migrant is unable to provide information on training in the Member State
where he/she acquired his/her qualifications and the procedure cannot be unduly delayed for the same reason. In such a case it is the duty of the competent
authority to look for this information through administrative cooperation (see (k) under acceptable practice).

The migrant must not be required to provide more documents (e.g. a declaration of nationality from his consulate) and/or information than listed under
Column B, and/or in a prescriptive form.




4.

Documents that the migrant may be asked to submit to the competent authority in the host Member State
in case of provision of temporary services

giZST PRACTICE (a) [If the host Member State competent authority has any doubts or questions concerning the documents listed under Column B provided by the migrant, it must
raise the issue using IMI.]! 1

B. ) (a) A declaration (Article 7.1 of the Directive) dated and signed, indicating the intention to provide a service in the territory of the host Member State, identifying

‘;g:gﬂ(‘;?““ the migrant (identity, address, profession, Member State of establishment), the profession he/she wants to exercise in the host Member State, as well as the

(b)
(c)

(d)

(e)

(H

€3]
(h)

name of the insurance company, if any, and the contract number or other means of collective protection with regard to the professional liability.
Proof of nationality (Article 7.2(a) of the Directive), for example, a copy of the identity card or passport.

Documents attesting the legal establishment (Article 7.2(b) of the Directive); see list of documents that may be provided by Member States enclosed under
Annex B12 of the Code; in any case it is essential that the document clearly identifies the professional activity exercised by the migrant.

If the document provided under B(c) does not attest that the migrant is not prohibited from exercising the profession at the moment of delivering the attestation
of legal establishment (Article 7.2(b)), another document to that end can be provided (e.g. extract from penal /criminal register; document from the
professional body).

A copy of the professional qualifications (Article 7.2.¢ of the Directive) which are, as defined under Article 3.1(b) of the Directive, qualifications attested by
evidence of formal qualifications, an attestation of competence and/or professional experience.

Proof of professional experience of at least two years if neither the profession nor the training is regulated (Article 7.2(d) of the Directive). Any means of
proof should be accepted, hence, the migrant does not have to submit a certificate issued by a competent authority, for instance, pay slips or attestations from
employers must be accepted by the host Member State provided they clearly indicate the professional activity exercised. If the document provided under B(c)
also attests that the migrant has professional experience of two years in the Member State of establishment, no other document can be required.

Evidence of absence of criminal conviction for professions in the security sector (e.g. an extract of criminal records).

For professions which do not benefit from automatic recognition and for which a control of qualifications would be justified under Article 7.4 of the Directive,
in order to accelerate the procedure, the host Member State competent authority may, if appropriate, recommend that migrants, immediately following receipt
of the declaration (see point 8.B.(b), provide information on training followed. If within one month following receipt of the declaration, the migrant has not
provided such information then the host Member State competent authority must address the contact point, the competent authority of the home Member State
or any relevant body in the home Member State in order to find out this information.

If the host Member State competent authority has not recommended to migrants to provide information on training immediately following receipt of the
declaration then, the competent authority must, within the first month following receipt of the declaration, find out, if necessary, information on the training
followed by the migrant through the contact point, the competent authority of the home Member State or any relevant body in the home Member State. If,

1 See footnote 9

12 Annex B is not yet available




®

despite all efforts made, the competent authority has not been able to find out this information within this month, the competent authority, may then ask the
migrant to provide this information. The migrant must be contacted as soon as the competent authority is certain that it is not in a position to find out any
information on training.

If no information is available, the competent authority takes the decision on the basis of documents and other information available.

Given that information on training is necessary only in order to identify substantial differences between training courses which are likely to be detrimental to
public health or safety, the competent authority can only ask for information relevant to this end among the following information: total duration of the studies,
the subjects studied and in which proportion and the balance between the theoretical and the practical part where appropriate.

For professions which do not benefit from automatic recognition and for which a control of qualifications would be justified under Article 7.4 of the Directive,
the host Member State competent authority may advise migrants immediately following receipt of the declaration (see point 8.B(b)) to provide information on
professional experience, continuous professional development, seminar, all forms of training attended in addition to the initial training because in the first
place, this may avoid a control of qualifications for them or because, in the second place, professional experience and additional training may compensate for
substantial differences between qualifications and enable migrants to avoid a compensatory measure.

If the host Member State competent authority has any doubts or questions concerning the documents listed under this Column provided by the migrant, it must
raise the issue with its counterpart in the home Member State using administrative cooperation.

C.
UNACCEPTABLE
PRACTICE

(a)
(b)
(©)
(d)
(e)

Requiring a deadline for submission of the declaration.

Accepting as evidence of legal establishment only a certificate issued by a competent authority in the home Member State.
Requiring for the purpose of control of qualifications more information on training than indicated under B (h).

Making submission of the documents mentioned under Column B(i) a prerequisite for control of the qualification.

Requiring more documents (e.g. a copy of the insurance contract or an attestation from an insurance company with the declaration) and/or information other
than listed under column B and /or in a prescriptive form.

5.

Form in which the migrant must supply the documents requested by the competent authorities of the host
Member State




A

A ST PRACTICE (a) [Ordinary photocopies: in case of justified doubts, the host Member State competent authority checks with the home Member State competent authority the

authenticity of the qualification and/or personal data using IMI] 13,
(b) [If a certified copy cannot be provided,14 the host Member State competent authority may check the authenticity of the qualification, the certificate and/or
personal data with the home Member State competent authority using IMI] 15,
(¢) Accept that all documents are provided in electronic form, including in the case of temporary provision of services (declaration and accompanying documents)
[until 28.12.2009 see footnote]16.
(d) Accept the electronic signature.
B. (a) Ordinary photocopies of the essential documents (professional qualifications, certificate of acquired rights, certificates on professional experience and
gggg;:&l:}LE "nersonal data"): in case of doubt, the host Member State competent authority may require from the competent authority of the home Member State

confirmation of the authenticity of the qualification, the certificate and/or "personal data”.

(b) Certified photocopies of the essential documents by any authority competent to proceed to certification (professional qualifications, certificate of acquired

rights, certificates on professional experience and "personal information”); if a certified copy cannot be provided”, the host Member State competent
authority may check the content and authenticity of the qualification, the certificate and/or "personal data" through administrative cooperation.

(¢) For establishment, the migrant may be offered the possibility to apply for recognition through an application form (provided by the competent authority) duly
completed.

(d) The migrant may be offered the possibility to use a standard document to introduce the declaration that may be required under Article 7.1.0f the Directive.

(¢) Accept that migrants send the declaration under Article 7.1 of the Directive using an electronic form.
[As from 28.12.2009 — date of implementation of the services Directive 2006/123/EC - (e) is replaced by the following: "accept that all documents are
provided in electronic form, including in the case of temporary provision of services (declaration and accompanying documents) for professions covered by
the Services Directive"].

13 See footnote 9
14 Gee case law C-298/99 of 21 March 2002 Commission of the European Communities v Italian Republic
13 See footnote 9

16 Acceptance of electronic documents will become compulsory as from 28.12.2009, for professions covered by the Services Directive in accordance with Article 8 of the Services Directive
(Directive 2006/123/EC).

17 See footnote 14



C

UNACCEPTABLE (a) The migrant must not be compelled to provide the originals 184r documents authenticated by the consular authorities or the national administration (for
PRACTICE example, by means of the marginal note provided for in the Hague Convention), or to provide documents on stamp-impressed paper available only in the host
Member State.
(b) Denying the right of establishment or denying the right to provide services on the sole ground that the migrant has not used the standard document.
(c) Refusal to accept the declaration under Article 7.1 of the Directive in electronic format
[As from 28.12.2009 — date of implementation of the services Directive 2006/123/EC - (c) is replaced by the following: "refusal to accept that all documents
are provided in electronic form for professions covered by the Services Directive"].
6. Translations required by the competent authority in the host Member State
A i (a) [No translation should be required, especially for professions falling under Title III, Chapter 3 of the Directive, given that the denomination of the qualification
BEST PRACTICE is indicated in the annex to Directive 2005/36/EC; in case of doubt questions are addressed to the competent authority of the home Member State using
9.
B. . - ) . ] . 20 . T
ACCEPTABLE (a) Translations may only be asked for if they are genuinely <V needed for processing the application.
PRACTICE
(b) Requests for certified or approved translations must be confined to the essential documents (professional qualifications, certificate of acquired rights, "personal
information”, certificates on professional experience); (bearing in mind that the more certified or approved documents the migrant is required to provide, the
greater the costs for him/her)?“l. However, uncertified translations must be accepted for qualifications for professions falling under Title III, Chapter 3 of the
Directive; in case of doubt questions are addressed to the home Member State competent authority through administrative cooperation.
(¢) Certified translations of standard documents such as identity cards, passports, etc., may not be required.
(d) Certified or approved translations from the Member State of origin must be accepted by the host Member State; migrants remain free however, to decide in
which Member State he/she wishes to get a certified or approved translation,
C. (a) Requirements for translations which do not meet the criteria set out in column B.
UNACCEPTABLE
PRACTICE

Assembling documents: time allowed and missing documents for establishment

18 See footnote 14

19 See footnote 9

20 Take the example of Sweden, where documents to certain authorities may be submitted in Swedish, Danish, Norwegian, Finnish, English or French.

21 See footnote 14
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A (a) Processing of applications in less than the three or four months allowed by the Directive.
BEST PRACTICE

(b) Processing of applications through electronic means [until 28.12.2009 see footnote] 22,

B. (a) Upon request, before an application for recognition is introduced, the competent authorities must provide to the migrant a comprehensive list of the documents
’;ﬁgg??él?l‘l‘: he/she might be asked to provide in support of his/her application (on subsequent production of these documents by the candidate, the dossier should be

regarded as complete by the competent authority in the host Member State unless it is duly justified to ask for further documents). If certified translations are
required for some documents (see point 6 of the Code), he/she must be told where they can be obtained.

(b) In accordance with Article 51.1 of the Directive, the competent authority of the host Member State must acknowledge receipt of the application within one
month of receipt and inform the applicant of any missing document, indicating specifically what is missing (e.g.: copy of the qualification, information on the
total duration of the studies, the subjects studied and in which proportion; where appropriate the balance between the theoretical part and the practical part,

ete.); in this acknowledgement of receipt, the applicant must be reminded that the time period will not start to run until the missing documents have been
supplied.

(c) Where a migrant specifically asks the competent authority in the host Member State whether the documents he/she has submitted are complete, he/she is
entitled to be given this information.

(d) For professions falling under Chapters I and II of Title III of the Directive, applicants must be informed before the end of the three month period that the

deadline will be extended by one month unless the competent authority has clearly stated in the acknowledgement of receipt that the procedure would take 4
months.

(¢) [As from 28.12.2009 — date of implementation of the services Directive 2006/123/EC -: "processing of applications through electronic means for professions
covered by the Services Directive"].

C'NACCFP ABLE (a) Demands for further documents not included on the original list notified to the applicant in the acknowledgement of receipt unless duly justified or demands
u LPT ) : ;
PRACTICE for documents already submitted by the migrant.
(b) Failure to meet the deadline fixed under the Directive.
(¢) Failure to inform or the provision of less information than that listed in column B.
8. Assembling documents: time allowed and missing documents for check of qualifications in the case of
provision of services (Article 7(4) of the Directive)
A (a) Processing of cases under Article 7(4) in less than the time allowed by the Directive.
BEST PRACTICE

22 Acceptance of electronic documents will become compulsory as from 28.12.2009, for professions covered by the Services Directive, in accordance with Article 8 of the Services Directive
(Directive 2006/123/EC)

i1



(b) Documents sent through electronic means [until 28.12.2009 see foomote]23.

ic CEPTABLE (a) A check of qualifications can only be justified in the case of regulated professions having public health or safety implications, which do not benefit from

automatic recognition. Such a prior check shall be possible only where the purpose of the check is to avoid serious damage to the health or safety of the service
PRACTICE C . o . . . .
recipient due to a lack of professional qualification of the service provider and where this does not go beyond what is necessary for that purpose.

(b) Immediately following receipt of the declaration, the competent authority may, for professions which do not benefit from automatic recognition and if
appropriate, recommend to migrants to provide information on training, professional experience, continuous professional development, and or additional

training/seminars. Concerning training, the competent authority may also decide to address the contact point, the home Member State competent authority or
any other body in order to find out this information (see 4B.(h).(1)).

(¢) A delay in adopting the decision can only be justified if one or several of the following difficulties are encountered:
- information listed under Article 7.1 is missing;
- one or several documents listed under Article 7.2, where relevant, are missing;
- doubt about the authenticity or veracity of one of the documents listed under Article 7.2;
- in situations where a check of qualifications is justified for professions which do not benefit from automatic recognition, and the competent authority has not
obtained from the migrant or through the contact point or the competent authority of the home Member State or any relevant body in the home Member State
any information on training followed by the migrant within the first month following receipt of the declaration, or needs additional information, or had just
received this information and had no time to examine it yet (see point 4.B.(h)).
The reasons for the delay must be notified in writing to the migrant; in particular, if no information on training was found, the host Member State competent
authority must clearly indicate the steps undertaken to obtain it and the reasons for the failure.

(d) The period devoted to solve the difficulty must be kept as short as possible and should not exceed one month.
(¢) The two months deadline within which the competent authority must reach a decision runs as from the moment where the difficulty encountered has been
solved (e.g. the home Member State competent authority has confirmed the authenticity of the document, or the migrant has provided information on training

or the host Member State competent authority has obtained information on training itself, etc.). If despite all efforts made, it was absolutely impossible for the

host Member State competent authority to solve the difficulty within this one-month period, the competent authority must take a decision within two months
following the end of this one-month period.

(f) 1f the difficulty cannot be solved speedily, the decision should be taken on the basis of documents and information available.
(g) The decision, by which a compensatory measure is imposed on the migrant, must contain information mentioned under point 10.B.(c) and 12.B.(b).

(h) [As from 28.12.2009 — date of implementation of the services Directive 2006/123/EC -: "Documents sent through electronic means for professions covered by
the services Directive "].

C. (a) Demanding documents not listed under 4.B.
UNACCEPTABLE

PRACTICE

23 Acceptance of electronic documents will become compulsory as from 28.12.2009, for professions covered by the Services Directive, in accordance with Article 8 of the Services Directive
(Directive 2006/123/EC)
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(b) Unduly delaying the adoption of the decision.

(c) Give less information than indicated under column B(g).

I3




III. COMPENSATION MEASURES

9. Aptitude test for establishment in the host Member State
A (a) Frequency: according to demand, more than 2 sessions a year.
BEST PRACTICE
(b) Preparation: upon request, provision by the competent authority or the contact point of information on any preparatory courses provided, lists of recommended
reading and sample test papers.
(¢) In case of difficulties in enrolling for the test, the contact point and/or the competent authority assists the migrant.
l:.CCEPT ABLE (a) Frequency: according to demand, at least two sessions a year; for seasonal activities?4 several tests must be organised and these tests must be concentrated in
PRACTICE the first part of the season.
(b) A list of the national bodies responsible for organising aptitude tests must be made available to the candidate by the competent authority.
(¢) Inorder to enable the migrant to make a choice between a test and a training period, he/she must be informed, without delay, by the competent authority, of
the essential element concerning the content and organisation of the test (time allowed, written and/or oral tests, options, etc.).
(d) Once the migrant has opted for the test, he/she must be notified, without delay, by the competent authority of the administrative formalities to be completed in
order to enrol for the aptitude test; it must be possible to provide an enrolment form for the aptitude test.
(e) Migrants are allowed to resit the test. The rules governing the number of times candidates may take the test should take account of national practice (with due
regard for the principle of non-discrimination).
C (a) Frequency: less than two sessions a year; for seasonal activities, less than indicated under Column B(a).
UNACCEPTABLE
PRACTICE (b) Provision of less information than that listed in column B.
(¢) To impose a compensation measure without having offered the migrant the possibility to demonstrate that he/she has acquired knowledge or competence
lacking through professional expetience and/or additional training and/or continuous professional development and/or participation in seminar.
10. Aptitude test for provision of temporary services in the host Member State
A, (a) Preparation: upon request, provision by the competent authority or the contact point of information on any preparatory courses provided, lists of recommended
BEST PRACTICE reading and sample test papers.

24 In particular for ski instructors, as requested in the decisions granting derogations (http://ec.europa.cu/internal_market/qualifications/general-system_otherprof_ski_instructors_en.htm)
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(b)
(c)

In case of difficulties in enrolling for the test, the contact point and/or the competent authority assists the migrant.

The migrant should have the possibility to resit the test within a month following failure.

B.
ACCEPTABLE
PRACTICE

(a)

(b)
(©)

(d)

If the migrant has not provided with the declaration any information about professional experience, additional training and/or continuous professional
development and/or participation in seminars, he/she must be offered in the first place the possibility to demonstrate that he/she has acquired the knowledge or
competence lacking through this professional experience, and/or continuous professional development and/or additional training and/or seminars.

Frequency of the test: depending on needs given that the test must take place within one month following adoption of the decision to impose it.

In the decision requiring the migrant to prove that he/she has acquired the lacking knowledge through a test, candidates must be informed of the date, the place
of the test, the content and organisation of the test (time allowed, written and/or oral tests, options, etc.).The decision must also indicate that if all the
arrangements for the test have not been concluded, including the results of the test, within one month the migrant can provide the service.

Migrants are allowed to resit the test. In such cases, migrants do not have to restart the whole process; a new test should be organised as soon as possible. The

rules governing the number of times candidates may take the test should take account of national practice (with due regard for the principle of non-
discrimination).

C.
UNACCEPTABLE
PRACTICE

(2)

(b)

To impose a compensation measure without having offered the migrant the possibility to demonstrate that he/she has acquired knowledge or competence
lacking through professional experience and/or additional training and/or continuous professional development and/or participation in seminars.

Giving less information, or less right than mentioned under Column B.

11. Adaptation period for establishment in the host Member State

A,
BEST PRACTICE

(a)

(b)
(©)

Upon request, lessons drawn from successful adaptation periods are passed on to the migrant for information (lists of recommended books, for example) by
the competent authority or the contact point.

As far as possible, the migrant should be free to choose a training supervisor and the place where the adaptation period will be spent.

In case of difficulties in finding a place for the adaptation period, the contact point and/or the competent authority assists the migrant.

B.
ACCEPTABLE
PRACTICE

(a)

(b)

(©)

(d)

In order to enable the migrant to make a choice between a test and a training period, he/she must be notified, without delay, by the competent authority of the
essential elements concerning the content and organisation of the adaptation period.

Once the migrant has opted for the adaptation period, he/she must be notified, without delay, by the competent authority of the administrative formalities to be
completed for enrolment for the adaptation period.

Where this is possible within the host country’s national structures, the migrant may receive payment during the adaptation period; however, this does not
constitute a right; in any case he/she must receive information on this issue.

If a statute for a trainee has been defined at national level, it must also be applicable to migrants on the grounds of the principle of equal treatment.
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(e) The host Member State may confer responsibility for organising adaptation periods on authorised establishments and/or training supervisors. However, the
arrangements for the adaptation period should not be so daunting that they constitute an indirect and disproportionate obstacle for the migrant (e.g.: too far to
travel to the place of the training period, over-restrictive conditions, efc.).

A list of establishments/people responsible for adaptation periods for the profession that the migrant wishes to exercise should be made available to him.

G (a) To impose a compensation measure without having offered the migrant the possibility to demonstrate that he/she has acquired knowledge or competence
gEAAg%ECPS ABLE lacking through professional experience and/or additional training and/or continuous professional development and/or participation in seminars.

(b) Provision of less information than that listed in column B.

12. Adaptation period for provision of temporary services in the host Member State

A ‘ (a) Upon request, lessons drawn from successful adaptation periods are passed on to the migrant for information (lists of recommended books, for example) by
BEST PRACTICE the competent authority or the contact point.

B. (a) Ifthe migrant has not provided with the declaration any information about professional experience and/or additional training and/or continuous professional
g}gﬁg;fégm development and/or participation in seminars, he/she must be offered in the first place the possibility to demonstrate that he/she has acquired the knowledge or
competence lacking through professional experience, continuous professional development and/or additional training and/or seminars.

(b) In the decision requiring the migrant to prove that he/she has acquired the missing knowledge through an adaptation period, candidates must be informed of
the starting date, the place, the duration, the content of the training period; he/she must also receive information on payment and on the statute. The adaptation
period must be completed and the results communicated within one month of that decision ; as a result, an adaptation period can only be proposed if its
duration does not exceed the one month deadline; the decision must also indicate that if the adaptation period has not been organised within one month the
migrant can provide the service.

(¢c) The arrangements for the adaptation period should not be so daunting that they constitute an indirect and disproportionate obstacle for the migrant.

(d) Where this is possible within the host country’s national structures, the migrant may receive payment during the adaptation period; however, this does not
constitute a right; in any case he/she must receive information on this issue.

(e) If a statute for a trainee has been defined at national level, it must also be applicable to migrants on the grounds of the principle of equal treatment.

C. (a) To impose a compensation measure without having offered the migrant the possibility to demonstrate that he/she has acquired knowledge or competence
gg:g%lgg ABLE lacking through professional experience and/or additional training and/or continuous professional development and/or participation in seminars.

(b) Provision of less information than that listed in column B.
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IV. CHARGES

13. Charges to be paid by the migrant in the host Member State in case of establishment and in case of
control of qualifications under Article 7.4 (provision of services)

A, (a) No charges.
BEST PRACTICE
B. . The migrant may be required to pay charges for the processing of his/her application, aptitude test or adaptation period, provided that the following conditions are
ACCEPTABL .
PRACTICE met:
(a) the charges should not exceed the real cost of the service provided;
(b) the charges should be comparable to those paid by nationals of the host Member State in similar circumstances;
(c) the charges must not be set at a level which would make it impossible in practice to exercise the rights provided for in the Directive;
(d) flat-rate charges may be imposed provided that they can be justified by reference to the average cost of processing an application.
C. (a) Levying charges which do not meet the criteria listed in column B.
UNACCEPTABLE
PRACTICE

(b) Levying charges in relation to the declaration under Article 7 (free provision of services); this does not apply to cases falling under Article 7.4.
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V. RULES ON REASONED DECISIONS AND APPEALS

14. Rules on reasoned decisions and appeals

A, ‘ (a) The decision adopted by the competent authority mentions the migrant’s right of appeal, specifying the procedure to be followed and especially the time limit
BEST PRACTICE for lodging an appeal in the Member State concerned.
(b) The migrant is informed of non judicial procedures and especially is given the website address of SOLVIT.
B. (a) Reasons must be given for all decisions taken.
ACCEPTABLE
PRACTICE . S . - .. . . .
€ (b) The migrant must be informed by the competent authority of the legal (or administrative) right of appeal open to him, setting out the procedure to be followed
and the time limit for appeals in the Member State concerned; he/she should also be informed of the consequences of failure on the part of the authority
responsible for processing the application to reply within the time allowed.
(¢) Upon request of the migrant, the contact point gives further information on SOLVIT2 and, if requested, provides assistance.
C. (a) Failure to provide reasons or satisfactory reasons. Arguments based on “academic recognition” are not acceptable.
UNACCEPTABLE
PRACTICE

(b) No information on the migrant’s right of appeal.

23 http://ec.europa.eu/solvit/index.htm

18




VI. COORDINATION

15. Coordination

QEST PRACTICE (a) Regular meetings between competent authorities dealing with different professions within a Member State with a view to exchanging experiences.

{b) Network of contact points at EU level.

ic CEPTABLE (a) Regular contact at national level between national coordinators and the competent authorities directly or indirectly through intermediaries.
BLE
PRACTICE . )
(b) Contact between coordinators of different Member States at EU level.
(¢) Regular contact between contact points.
C. (a) Less contact or coordination than mentioned under Column B.
UNACCEPTABLE
PRACTICE
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VIIL. LINGUISTICS KNOWLEDGE

16. Linguistics knowledge
A, (a) In case of doubt, about the accuracy of the qualification or of the document supporting linguistics knowledge, the host Member State competent authority may
BEST PRACTICE require from the competent authority of the home Member State confirmation of the accuracy of the qualification or of the document supporting linguistics
knowledge using administrative cooperation [and IMI]26.
B. ‘ The recognition of professional qualifications cannot be subject to linguistics knowledge unless it belongs to the qualifications (e.g; speech therapists).
‘;gfg,];?gégm‘ Language requirements must not exceed what is necessary and proportionate for practising the profession in the host Member State. It can only be considered on
an individual case by case basis ; one of the following documents should be considered as sufficient to attest the linguistics knowledge:

(a) acopy of a qualification acquired in the language of the host Member State;

(b) acopy of a qualification attesting knowledge in the language(s) of the host Member State (e.g. university degree, chamber of commerce qualification,
qualifications delivered by recognised language institutions like the Goethe Institute, etc.);

(c) evidence of previous professional experience in the host Member State territory;

(d) if the migrant does not provide evidence under (a) to (¢), an appropriate interview or a test (oral and/or written) may be imposed.

C. a) Making recognition of the qualification subject to linguistics knowledge unless it belongs to the qualification (e.g. speech therapists).
< accerrasie | @ g recog q ] g g g q (e.g-sp pists)
PRACTICE . . . . C e .. . . .. .

(b) Acceptance only of qualifications issued by certain types of institutions and requiring that the migrant provides the originals or documents authenticated by the
consular authorities or the national administration (for example, by means of the marginal note provided for in the Hague Convention), or to provide
documents on stamp-impressed paper available only in the host Member State.

(¢) Imposing a test systematically.

26 See footnote 9
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Annex A

Information to be provided by the home Member State on an “equal treatment of qualifications” under Article 12 of Directive
2005/36/EC

Deseription of the profession and the range of activities to which both gualifications give access.

Confirmation that the gualification mentioned in point 4 confers the same rights in respect of the taking up and pursuit of a regulated

profession in the home Member State as the qualification meationed in point 5 and a brief description of these rights

1o

. Indication whether the gualification mentioned in point 4 was granted equal rights or covers another situation

. Description of the level, the duration of training and any other relevant characteristics of the qualification which is considered

equivalent

. Description of the qualification to which the other qualification is considered equivalent

21




6. Indication of the competent authorities which issue the gqualifications.

22




154

"SIBOA
u9) 18] oY) SulINp SILaA OM] ISeQ[ JB JOf UoIssajold oyl PIsIdIoXs dARY ISNW AY ‘0jelS IRQUISIAL SIU) W
pore[nSal 10U ST JUSUIYSI[GRISS JO 2JelS JOqUISIA o) W payijenb st [euoissajoud stgs yorgm Iog uoissoyoid
3Y) JI “ISASMOY] "918)S JOqUISTA IOYIOUR TI 99TAISS B 9PIA0Id 01 SPUsul Y JUSWO 3Y) J& JUSUNSI[qe)se
JO 91BIg JOQqUIS]N oy} Ul uoissajoid ST 9SIOIOXS A[OAIOSJJS IS [euoissdjoid SIY) Jey} IOASMOY
“UeOW JOU S30P I JUSWIYSI[QRIS? JO dJelS ISqUISIA oyl ur uolssajoid siy Suisioloxs woy pajqryord
10U SI Y 21L1S JOqUISIA] I9YJOUR Ul 301AISS & opiaoId 0 spuojul [euolssajoid siy) swn oy Je 8y} SUBSW
sty L “payienb st oy yorgm 1oy uorssayord o) ‘ejelS IOQUISIAL STY) UL ‘9SIDIOX3 03 JYSLI oY) sey oY Usym
aJ)S JOQUISIA B UI PaySI[qe1sa A[[eSs st [euotssajoid e DH/9€/S00T AN JO (Q) T'L S[O1IY Jopun),

01/ (Pworuy ySnoxyy pajurid oq jsnw IsT] 93 wrody 3d100Xa ) :suolssajoid Aourjunoode pue
sistderay) o1snjy ‘sysidofoyoAsd Teotur)) “sisidojoyaLsd yesy ‘sistdeioqioydhsd 103) LV/ XD
:Kyoyne jusjedurod ayy £q proy sjeuolssajold ay) Jo 13381321 oy wroyy 3dreoxy -

(pouonuawl SIS J2QUIBPY 3YJ Ul D]GDIDAD 24D SJUDUNIOP [PUOLIIPPD SULAO]10f dYT)

“J0 I9)SIFAT JTWOU003/5pel) Y} JO Ado) -

‘10 90u201] TeuoIssajoid o Jo Ado)) -

<10 woIss9j01d 9y} JO SSIOIOXD JO PUB SSIO0B JO SUORIPUOD ) JO uone[n3al
oUl M SOJBIS JOqUUSIN AQ POISNIJUS OIB [OYM SIIPOq [RUOIssajoid woly 9yedynIe) -

‘10 Ajoyne 1u0)adiiod sy} WO AJBIII)) -

(S2IDIS ADGUIDPY [ID 40 1SOW U1 2]qDIIAD ‘d]d1outid Ul ‘24D SJUDUNOOP SUINO]IOf Y ])

SNOSHHd THAO'TdINH-A'TAS

‘ayeridoxdde jsowr o) ST AUO YOIYM IS00YD 0) jueasiua 3y} 03 dn st )1
PUE JUIWYSI[qBISd [8S9] 159338 03 PAIMbal 3q ULd AM0[3q PIJSI] SHUIWNIOP Y} JO duo A[uQ

INAWHSI'TAV.LSH
A0 HALVIS ¥AGWAW THL NI CILVINOTA SI NOISSHAOWNd THL (V

*JUITYSI[( 8IS [BSI]
JO WONE)SINE oY) SULIGAIIP JO Judwow 1) J¢ uorssojoad ay) SuwIsrIdXd woay pajqiyoxd
10U ST JURASIW 3Y) Jey) $)SIJIB OS[E JUIWNOOP Y} JI pasmbax aq ued JUIWNIOP JIYJ0 ON

* PAWLIIUO0) UOISsajoad oY) vdIpul o

‘pue awn )S.aIj 9Y) J0J UONLIB[IIP

Y} sIIMpoOUI IYSAY UWIYM | PIYSIqe)sd  A[[eSd] sl uossdd ot jJey) IS91E .
:SUOIPUOD SUIMO[[0] 3Y)
300t Aot e} papiaoad 9je}§ JOGUIdIA] 3SOY Y} Ul §3d1AIs Surplacad jo ssedund sy) 10y
21¥)S JOQUIdJA] dWIOY JIdT) ul seuoissajoad pagienb Jo juswygsijqe)sd [839] JO IUIPIAD
apraoad 0} pOUIAP Al YIIYM SJUSWNIOP dIE MO[OQ PIUOHUIW SHUIWNIOP Y], T

DHA/9E/S00T AALLDTAIA J0 (9) TL ATDILLAV
AHAANN INAAHSITIGVLSA TVOT T ONLLSALLY SINANNDO0d A0 SARODALVD
4 XANNV



v
: (eore [exouny o) 101) WA
:Auedwoo a1} Jo 19151301 [duuosiad oy woly 3deoxg
‘10
N1/ (Pureruy woiy pajurid oq Isnu IST] 9} Jo 1d190x53 9 :suoissajoid Louejunodde pue
systderoy otsnyy “sisidoroyoAsd [estury) “sysidojoyaLsd yiesy ‘sisidersyioqossd 105) LV /AD
:Aoyne jusjedwods oy Aq proy sjeuoissayold o) Jo 19181391 3y woxy 1d1voxy -
(pauoijuauL S210IS J2QUIBPY Y] Ul JGDIIDAD 24D SJUSUNIOP [DUOLIPPD SUIMO[10f Y T)

“10 20U291] TeuOIssayoId o Jo Ado)) -

‘10 1018SoJ01d oY) JO SSIOIOXA JO PUE SSI0IR JO SUOTIIPUOD 3Y) JO UONRNSI
oYl WIM SIBIS IOQUIRIA AQ PIISNOUL IR YOIYM SIIPOq [eUOIssQjoid wWoI 9edynIe) -

‘10 Ayuroyine juejedwos oy} WoIj 91BdIIId)) -

(52101 ADQUIDPY JJ0 40 JSOUL U 2]gDJIDAD ‘d]d1ouLid Ul “24p SjUDWNIOP SUINO]JIOf aY ])

SHAIAOTdINA

‘(uonjezIUuRSIO
[euoissojoid 10 IoqWEYO B JO SIOQUIDW Jou are oym suosiad pakojdwis jpos 10f) HY
:UOIBIR[OAP SONNUD SUNdLIUO)) -

‘10

(a0us01] JeUOISSSJ0Id 0] UOTIPPR UI - SJUSSE 918ISD Hu&démmﬁm& Kaadoad ‘szonea) 1d /94
1918011100 / Ao1j0d 9ourINSUI AJI[IGRI] [RUOISSSJOI] -

‘10

(KouaBe Ansi3ey oy} £q 10 1IN0 [RUOISIY 2A10adsal 3y} £q pansst) HY
3uipue)s poo3 Jo eOYI)) -

‘10

A7 SH/ TH/ D4
:syjuowiied xe} Jo JOOI] -

‘1o
T /ormunsu]
£1LIMdaG [e100S [BUONEN] Y} Aq PANSSI JUSWNOOP B I0 Joog ALmIsg (100§ oY) jo 4dod — Hg

:drfs A11moss [erog -

R (1)



$¢

Ld/ NV KD/ (ymmsu]
AILIN0dS [BI00S [RUOHIBN S} AQ PANSST JUAWNOOP & IO Joog AILNodg [erog dy) jo 4dod) Hg
:dips £11moas [eroog -

(pauorpuaut SaIDIS L2GUIGPY Y] UL 2]qD]IDAD 24D SJUIWNIOP [DUOLIPPD SUln0jjof Y )
‘10 S31pOq [eUOISSJ0Id WIOIJ 2JBIIIID)) -

‘10 19151301 /seruedwios; orIIOU059/9pe] 9] Jo Ado)) -

‘X0 90UQDI] [RUOISSIJOIJ -

(S2101§ A2GUIIPY 1] A0 JSOUL Ul 2]qDIIPAD ‘dd1outid Ul ‘a4p SJUAUNIOP SUIMO]IOf Y T)

SNOSYAd TAXO TdINA-A TdS (1

ajerrdoxdde Jsow 3y} ST AUO YOIYM 3500y 03 Jue.adiw 3y} 03 dn s1 31
pue judWysI[qeIss [8S9] )5933€ 03 paxmboa aq Ued MO[3q PIISI] SJHIWNIOP 34} JO du0 A[u(

INTIANHCTTAV T O

AN VE W Mh{-,mh ERE m € Fh\w J\-§

A0 ALVLS YAIWAN AHL NI GALVINOHTA LON SI NOISSTAOUd AHL (4

‘(oouoo1] JeuoIssajoid o) uonIppe ur — sjuade 93eIse [eal ‘srofeuewt Auddoid ‘sionjeA) Td
1918011110 / Ao1j0d oourmsur A)I[IqeRI] [BUOISSJOI] -

(KouaBe Ans13oy oy £q 10 1N0)) TeUOIZY dATddSAI A} £q @%mmu nq
:3urpue)s poo3 JO 1L~

‘10

n1/s81/94
‘uowiked xe) JO JOOId -

R {4
N1 /(joog proo9y juswsorduws oy Jo £dod japnynsuy
AILIN0ag eI00S [eUOnEN OU) AQ PINSSI JUSWNOOP B /0oog AILModg [e100S dy) jo 4doD) Hg

:d1fs A11mo9s [eroog -

‘10



9¢

M/ (Auoyne jusjaduwos oy 10 uonesuesIo

[euoissayord a3 woiy cosmbmﬁmoh JO UONRWLIIJUOD :Iopen} 9J0s paAo[dw-Jos I10}) ZD
:Ajoyine Ju93odwiod & WO UOHRNSISAI JO JJBOIIMD)) -

10

(90131 moqe] ([erourAoiyd)

diysapoAlo A 10 sdIySIpPOAIOA JO S[RUSIBIA] AQ PONSST JBOIINIID ‘A XUUY JIdpun suorssajord
10}) T1d/ (uowkojdura-J[as Jo 91eol190) 11/ (suomnoues Jo 9oudsqe Sunsayie JUdWNO0pP) MA
:Kyuoyine Juo3edwod o) WOoIJ JUSWYSI[RISS [239] JO ILOIII)) -

‘10

0
JueIunoddk Wolj UoTBIuawndo(f -

‘10

3N
s10e1U09 Jo so1do)) -

X0

31N /(Aoyine xe) [890] oY} AQ PaNSST JUSUMOOP M

1013230} sonnud Sunoenuod Aq panssI SAJLOIINID JIwgns AJuo ued (9pms o) 3°9) Joquieyd
B JO SIOQUIdW J0U 18 puk pakojdwa-J[as a1k oym SuoIssojosd [eIoqI] Y} JO sIdqUIdW) H(A/ DY
:UOBIR[OAP SN SUTORIUO)) -

‘10

(Aouade Ans139y ay1 Aq 10 1NO)) [RUOI3Y 2A1OdSAT o) Aq panssl) Hg
~ :Burpueis poos JO S1BOILIS)) -

‘10

3N
S[rejop uonensidaI [V A -

‘10

AN
aquunu 20UaId]al Xe] Ssaulsng

‘10
Ld/ SIunodde Jo Jusuole)s
iSef 10 0maﬁou\mSU Uﬁ.m SNURAY IWH wolIy Qoﬁmgo.ﬁﬁ Qoﬂmxm ,Hv SV VY ST/ TA/ ) AQ/ 949

Juswiied xe) Jo Jooid -

‘10



LT

ganoayy afqissod oq sAeamje pinoys 1 djdpurid ur se [ruondsdxd 3q jsnw SJUIWNIOP
3831} JO duo Jo )sanbaa 918)Q JOqUIdA] WOy dYJ Ul PIJR[NSAI ST UoIssdyoxd ) WOYAA
-uoissajoad oY) SuisrIIxXd wioay pajiqryo.ad jou st woskdd 373 jey) JUWIWNIOP SIY) WOJ
A[B3[D J[NS3J JSHW J] “JUITHYSI[qBISI [€S9] JO UONE)SI)Ie YY) SULIDAIPP JO jUdWIOU )
e uoIssajoad a9y} SuIsIIX9 woay pajiqiyoad jou s1 jueadiua 3y jey) 3s9)3¢ jou op (1 yurod
JIpUN PIUONUIW SJUIWNIOP 3Y) J1 paainbaa oq Aewr syuowndop SUIMO[[0] 3Y) JO dUQ °II

suorssajoid yjreay IoJ pue 10309s o1jqnd ur soofojduwd 30F) S

:Ajmroyine Ju0jodwod WOl JJedIed uonensiday -

10

“(s90g30

moqe] (ferourrold) drysopoAlop IO SAIYSOPOAIOA JO S[BUSIBJA AQ POnSSI 2JeOHIHD A]
Xouuy Iopun suoissajoid 101) 14/ (suonoues Areuridrosip Jo 9ouasqe 3unsane JUSWNoop) M
:Kyuoyne Juejeduros oy Wwolj JudWYsI[qe)s? [e39] Sunsane 9jed1ynIa)) -

‘10

a4/ D4
:sdiys Aeq -

10

Ld/ (1ea£ xe} snotadxd o4} 10 SWOOUT JO JUSUWISIL)S [enuue

ue) 09d Jo Adoo 10 ‘swoIsnd pue SNUIASY JNH WO uoneuLojul uonexe]) M/ 1Y/ ST/ 94
:juowAed xe] Jo Jooi -

10

Ld/ N1/(j00g prooay juswAiordwy aup Jo Adod /amnsug

AIIN22g [RIO0S [eUOBN Ul AQ PanssI juawmnoop e joog AIInoas [eroos oy jo £do)) g
:drfs £1no3s [eroog -

(pauonuaw S2I0IS L2GUIdIN Y] Ul ]GDIIDAD 24D STUIUINIOP [PUOLIIPPD SUIMO0]I0f Y T)

‘10 Juowided xe) Jo yooid e 10 dijs AJ1INO3S [BI00S © YIIMm 1971930] SI1BA
U3} 1SB[ O} UI SIBIA 0M] 1SBI] I8 JO 20udIadxa [euoissajoid Sunsope roLordwa jo 9jeoynio) -

‘IO 20UDI] [RUOISSILOI] -
‘10 S3IPOQ [RUOISSIJOId WO 9)BIIIMD)) -
(201§ L2QUIDPN 11D A0 JSOUW UL 2]qDIDAD Djd1ouUlid Ul ‘24D SJUIUNIOP SUINO]IOf Y T)

SAAAO TN (T



8¢

"$31p0Oq [euOISS3J0o1d o) WOIJ 9JBdINId)) -

‘10
(90110d 10 3M0OY *2°1T) AyroyIne JuAdWod 3y} Aq PANSSI ‘PIOOAI [BUTWILIO UBI[O IOJ 9JBOIJIIIS)) -

‘40 191S1391 TeurwLId/[euad WO 10BN -

*uoIss3§0.1d 93 SUISTIIIXD WOIJ
panqiyoad jou St UosIdd ® JBY} ISR 0) V' JUIod JOPUN PIUONUITW SJUIWNIOP [BIMJJO



